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VÉRTANUK EMLÉKÉRE Jellemzésül feljegyezték azt k. hogy például Martin Fórkia, a 
Winnipeg! kommunisták jótfisetett szervezési diktátora éppen-' a

Uaoaon Igen elismerten ir Az egyházak áJUdogÍzlése a aaptárrdena 
kérdésékes

Magyarország gazda-
nem volt található a helyszínen, mint Daa Moar, a bányász-1 sági talpraáHázártl és nem hall-

s bányászok
keresztül vérre

formába zárják, majd pedigMire a J gatjs el eümerásét akkor Sem. 
amidfa kereskedelmi életünk. 
Iparunk tárgyalására kerül a 
sor. Kemény ítéletet találunk 

Jugoszláviáról, ahol 
— a szertó szerint — 
minden csak ezután kerül meg
oldásra!” Lémanon hossza tan 
foglalkozik a szerb pártokkal, a

a Köztudomású, hogy a genfi és ha a világegyetemnek fontos 
oka tenné célszerűvé és Időséé
rt vé, valamint Jogossá 
megváltoztatását.

Ami a görög nem • 
egyházat illeti, az ortodoxia ál
lásfoglalása az, hogy a Vatikáa 
határozatától teszi függővé S

gos elnöke. Pedig ha volt valaki aki 
izgatott Sttevan.
előbb említett hárma agitátor volt.

Az Igazság pallosának végig kellene sújtania mindazo
kon. akik a dolgok elfajulását tétlenül nézték, avagy az okta
lan tüntetést kierőszakolták. Utóvégre azt a nézeteltérést 

‘ amely a bányászok éa a munkaadók között fenáDott, a ki
öntött ember-vérrel még csak Elmélyítette a szakszervezet, ahe
lyett. hogy elsimította volna. Mert hiába is nézzük bármennyi
re “osztilyharcoe" szemmel n tényeket annyi bizonyos, hogy 
az emberélet kinek-Hnek olyanannyira szent és sérthetetlen 
kincse, hogy ahhoz éppenngy nincs joga hozzányúlni — akár 
közvetve is — a uniónak, mint a rendőrpuskáknak. Avagy ta
lán éppen azért kellett ártatlan bányászoknak lelkűket kilehel
niük az estevani fóucca porában, hogy a bányatulajdonosok to
vábbra is zavartalanul ragaszkodhassanak vélt igazukhoz, vagy 
hogy a csendőrök támadására biztos távolból uszltók megkap
ják “hőstettükért” a vérrel kiérdemelt jutalmat?

ayonadáezkesek: az sUvnl restetírre talán már
és TmySorton vidékén, akkor as ai a. A társadalmi megrázkódtatásoktól 

megkímélt prértföld már beszKts s 
•sok vérét melynek szagától megjttnzultan ki tudja 
lyik még n testvérharc abban n saskatehevmnl Ida bányaplésen. 
lű*tevan vároaa a szürke népszerűtlenségből egyszerre s hírla
pok első oldalára lépett elő, de ehhez vértanuk kellettek.

kell állnunk egy pillanatra, hogy megkísérel
jünk párhuzamot vonni a múlt századbeli s a mai hangulat kö
zött. Habár as anyagi érvényesülés helyett magasabb

a Méö-as szabadságharc számban sokkalta na
gyobb vértanúit abban megegyezik a kanadai Bstevan az óha
za! Araddal, hogy mindkét váron gyászos emlékű körülmények
nek köszönheti azt a kitüntetést hogy belekerült a történelem
be. A* estevani bányász katasztrófa ugyan nem fogja megbéní
tani egy egész nemzet életét, mint ahogyan az 1849-Ud aradi 
gyásznap évtizedekig béklyóban tartotta a magyar nép szive ve
rését. de mindenesetre sok vizet fog még zavarni a modern kró-

naptár reformálásának kérdésé 
vei foglalkozik és olyan terveae 
tét dolgoeott H, amelyben az 
év IS hónapból állana, minden 
hónap 28 napos volna és a kato 
ük us egyház változó ünnepelt 

állapí
taná meg. A népszövetség nap- nők szerint semmiféle 
tárreformjának kérdésében n 
Vatikán a legutóbbi időben ál
lás tfoglalt Ezt az állásfogla
lást a Vatikán hivatalos lapja, 
as "Oeaervatore Romano” Is 
mértét! ée Így a Szentszék nem
emelne kifogást ée nem támasz- nagytanácsa továbbá a 
tana nehézségeket a hu*vét ün
nepének rögzítésével szemben, 
ha as nem ütköznék a szilárdan 
felépített tradíciók elhagyásába naptárreformba

halt bányá-
to-

És itt borrét problémával, a
szerb ál lám eszmével, továbbá
as áldatlan parlamenti eMdá- tikja a naptárreformot. 

Így tehát abba eleve TrnlrigjinR 
aszal a feltétellel, ha azt a ke
resztény vallás felekezeti Is 
óhajtják. Az éexakamerikai 
gyesült Államok evangélikus

tok sokkal, amelyeknek a diktatúra 
végetvetett ugyan, de a szerző 
nem bízik ennek eredményessé
gében.

Feltűnően érdekes s szerző 
ams megállapítása, amely Hu
mán iát és Lengyelországot Igen 
közeli kapcsolatokba hozza és 
gondolattermelő az a tág táv
lat, amelyben a két állam kö
zös jövője kimélyül. Altaláben- 
véve Lémonon könyve ékes bi
zonysága annak, hogy a jelen
legi állapotok életképtelenek.

országi éa a svájci reformátu
sok közös értekezlete minden 
fen tartás nélkül egyeseit bele anlkák szomorú lapjain. Amikor tehát Magyarkanada történelmet becsülő ezrei 

Illő kegyelettel hajoltak meg az aradi vértanuk emléke előtt — 
ugyanakkor megborzadva fordultak el minden olyan kísérlettől, 
amely nemcsak a nagy nemzeti célok, hanem már a ma hétköz
napi problémáinak megoldása érdekében is emberéletet dob 
készakarva a porondra. Különösen most, amikor a szovjet
rendszertől a fascizmusig minden országban az általános le- 
fegyverezést hangoztatják és a háborún szégyenkezve lehető
leg tárgyalások alapján igyekeznek megoldani az életbevágó 
kérdéseket. Az estevani lövöldözés szégyene a “felvilágosodott 
és öntudatos” emberiségnek, mely néhány gonosztevő uszításá
ra készakarva a középkor rémes századaiba süllyeszti a mai vi
lágot.

Első látszatra talán nem lehet szerves összefüggést avagy 
még hasonlatosságot sem felfedezni 1931 nemzetközi munkás
mozgalmai és 1848 nemzeti szabadságba reál között. Minden
nek ellenére azonban megállapíthatjuk azt, hogy az események 
ezt látszanak igazolni. Avagy talán nem azok vesztették már 
akkor Is életüket és vérüket akik ártatlanok voltak a bonyo
dalmak felidézésében? Talán nem volt feleslegesen kiontott vér 
az aradi vértanuk vére épper.úgy, mint az estevani munkásoké? 
A választ ezekre a kérdésekre ne ml adjuk meg, hanem az olvasó 

Míg azonban még valamiképen megérthetjük, hogy a 
múlt század közepén, amikor a felvilágosodás eszmél még nem 
hódították meg az úgynevezett müveit világot: akadtak hó
hérok, akik ártatlanok vérével veresre festvén a földet, tehát 
lehetetlen módon képzelték megoldani az akkori kornak a mai
hoz képest eltörpülő problémáit. Ma, ebben a modern husza
dik században azonban már nem találhatunk mentséget azok 
részére, akik vérrel és erőszakkal szeretnék megoldani azokat a 
kérdéseket, melyek kielégítő rendezésére a tudósok pártatlan 
szakértelme és * gazdasági berendezkedés halottaságyán fet- 
rengő beteg emberiség jóakarata hozzásegítése egyaránt szük-

Titokban megörökítik a pesti 
telefonbeszélgetéseket

Érdekes újítást vezetett be a 
magyar posta a telefonbessélge 
léseknél. Engedélyt adott egy 
magyar feltalálónak arra, hogy 
telefonbeszélgetéseket megrög-

gál. Például valaki élő szóban, 
de telefon utján üzenetet akar 
hátrahagyni. A Rögzítő felve
szi és a megjelölt időben közve
títi a címzett teletónelöflzető- 
nek, még pedig a hívó fél hang
jának megtévesztően pontos má 
sa révén.

A “Rögzítő” bevezetését bősz 
szas kísérletezések előzték meg 
melyek alatt a készülék minden 
szempontból kifogástalannak M 
zonyult, úgy a városi, mint e tá 
volságl forgalomban. Ez re
ményt ad arra, hogy egyévi pró
baidő után a találmány végleg 
bekapcsolódik a magyar telefon 
szolgálatba.

KÉTEZER DOLLÁR EGY JÓ 
TANÁCSÉRT

Londonból Jelentik: Karold 
Smlth, a nemrég Londonban el-, 
hah amerikai milliomos, rövid- zltö készülékeit belekapcsolja a 
dél halála előtt 2000 dolláros pl budapesti telefonforgalomba, 
lyadijat tűzött ki egy tanácsra. A feltaláló Marusák István a kö

vetkezőkben magyarázta meg a 
gép működését:

e-

A kisantantnak is elhúzták a nótáját
A párisi könyvpiac “La Nou-. hogy jobbakat tudnánk létesl- 

velle Europe Centrale" — azaz | te ni. ”
“Az uj Középeurópa” című új
donságában rólunk magyarok
ról Is sokszor történik említés. gyarorezág bekerítését, sőt azt 
A kötet szerzője Lémonon azt, 
amit Csonka-Magyarországról 
Irt, irántunk érzett rokonszenv- 
vel irta meg. A 30 lapon közölt 
Ismertetés a magyar munka di
cséretéről, a magyar élniaka- 
rás ékes bizonyságáról szól. De 
Lémonon csak a trianoni Ma
gyarországról beszél Ilyen szí- i len céljai”. Ismételten megálla- 
vélyesen és azt is megjegyzi pltja a szerzg-azt is, hogy Ru- 
hogy a békeszerződésekbe be-! mánia és Jugoszlávia mezőgaz- 
le kell “nyugodni”. De amikor dasági érdekel nem egyeznek 
magyarázni akarja a “miértet”, meg a cseh Ipar igényeivel és 
nem tud súlyosabb érvet felhoz-j ritkán világította meg francia 
ni, mint: "ha a régi megállapo- szerző Benes praktikáit na- 
d ásó kát felbontjuk kétséges, j gyobb tárgyilagossággal.

hogy miként lehetne 10 millió 
dollárt az emberiség legnagyobb 
tavára felhasználni. A dijat H. 
Garrett, a Columbia-Egyetem 
lélektani tanára nyerte egy szel 
leml egészségtani intézet felál
lításának tervével, amely a bű
nözést tudományos alapon ta
nulmányozná.

— A készüléket bekapcsoljuk 
két telefonon beszélgető fél kö
zé a vonalra és anélkül, hogy a 
legkisebb Jel is elárulná jelenlé
tünket, a gép gramofónlemezre 
veszi a beszélgetést, melyet a hl 
vó félnek a beszélgetés befeje
zése után azonnal visszadha
tunk telefonon, sőt a felvevő le
mezt azonnal lakására küldjük 
és az bármelyik gramofonon 
bármikor és akárhányszor le
játszható .

Mindössze egy telefonhívás a 
“Rögzítőkhöz és a két beszélge 
tő közé észrevétlenül befuródlk 
•» felvevőtü, a maga kérlelhetet
len pontosságával ... A Rögzí
tő azonban még más célt Is szol

Lémonon tisztán látja a kis- 
antant politikai értelmét — Ma

Is megállapítja hogy Párig poli
tikai manőverei nem tarthatják 
életben Benes álmát — a gaz
daságilag lehetetlen kisantan- 
tot. Amint a 128-ik lapon ma
ga Írja: "Sem Jugoszláviának, 
sem Romániának 
Csehszlovákiával közös, közvet

A kanadai magyarság egy része az aradi bősök emlékét 
ünnepelte meg méltó komolysággal, míg másik réssé az esteva
ni sztrájkoló bányászok halottéit siratta. Az október 6. -ikl ün
nepélyeken még rámutattak arra, hogy kik ée miért követték el 
1849 oktalan vérengzéseit — a mai modern világban már meg 
sem kísérelhetik okadat ölni az estevani tragédia szomorú ese
ményeit pedig manapság már nem volna szabad minden teke
tória nélkül embervért ontani és a történelem Itélőezéke előtt 
fognak intézkedéseikért megfelelni azok, akik a gyászos kime
netelű összetűzést létrehozták.

Joggal kárhoztatja a közvélemény az estevani városi ta
nács azon határozatát mely a végzetes tüntetést nem engedé
lyezte, viszont ugyanolyan alapon illeti a vérvád azokat, akik 
ártatlan emberek százait uszították a maroknyi csendőrkülö- 
nitmény ellen ezáltal közvetlenül előidézvén a katasztrófát.

Smlth, az amerikai szénki
rály, Londonban született, mint 
földhözragadt szegény szülők 
gyermeke; 15 éves koriban UJ- 
zélandha vándorolt ki, ahol egy- 
ideig farmmunkás volt, majd a 
legregényesebb kalandok kö
zött elvette egy maori törzsfó- 
nök leányát. Később Amerikába 
vetődött, ahol szorgalommal é* 
szerencsével óriási vagyont szer 
zett.

nincsenek

A Ml LAPUNK AZ ÉLNI- 
AKARÓ TÖREKVÉSEK BÁTOR 

SZÓSZÓLÓJA, MELY MIN
DENKOR MEGVÉDI AZ 
IDEGENBE SZAKADT 

HONFITÁRSAINK 
ÉRDEKEIT

ocsúdván, elkezdett örömében 
ugrálni, kiabálni.

— Hallottad ezt asszony! Pa 
radlcsoml életünk lesz! Vígan 
élünk, míg meg nem halunk, 
mert én ugyan meg nem nézem i 
ebben az életben, hogy ml van 
a tálban.

bökte ki nagy nehezen — tud
ni én is szeretném.

De nem érdemes. Meg vsa 
tiltva és kész.

Panaszkodott is érte eleget. 
Hogy miért kell a szegény em
bernek annyit dolgozni s mégis 
nyomorog. A gazdag meg nem 
csinál semmit s mégis jól él.

Mindezen bajokért Ádámot 
okozta. Szidta is, mint a bok-

meg azt, ha Isten velünk, ki el-1 A piactéren, a református i mert egyre táplálták. A tivor- 
lenünk? Nála az erő, a győze- 
delem s 6 megóv minket min
den gonosztól ...

As ament nem tudta már rá
mondani a tisztelendő mert há
tulról valaki megérintette csu
hája szegélyét. Lajos fráter 
volt. Odasuttogta halkan:

— Tisztelendő guardián, Igen 
nagy baj van. Lent a kapuban, 
már osztrák zsandárok várják.
El akarják fogni. Meneküljön 
a hátsó kijáraton! Én addig...

Gábor páter lehajolt egy pll- lett. 
lanatra. Lajos fráter belekez
dett s Miatyánkba.

A hívek nem is vették észre 
a cserét, hogy Gábor atya a hát 
só ajtócskán eltűnt .

Az osztrák csendőrök, akik 
már lesték, lenn a barátot La
jos fráterre tették rá a bilin
cset és elhurcolták A fráter vi
dáman letett a templomból ki
tód utóknak:

GÁBOR BARAT templom előtt, ott Izzot-süstör- nya csak nem lankadt. Egyre 
gött egy hatalmas máglya. ősz féktelenebb lett a devemyázó 
szehasogatott-tépett könyvek, horda kedve. Ennek pedig, elö- 
drága-kötésü follánsok halmaza re láthatólag, szörnyű következ
em észtődött a lángokban. A ménye lesz. Nagyenyed, Zalat- 
kollégium értékes, nagyhírű 
könyvtára. Az oláh martalócok — Ingyen azért uem adjuk 
hurcolták ki az egészet. Heydte magunkat, bánni legyen ...! 
tábornok osztrákjaival együtt És öreg este egyszerre meg
vonultak be a havasokról Udvar szólalt a barátok harangja. Für 
hely városába. Lándzsáikkal ha csán, vészesen kongott. Úgy, 
donásztak, részegen táncoltak a mint amikor tűs van. Ambrus 
csapraütőtt pálinkáshordók mel uram kapuját megdöngette az

egyik legénye:
— Én vagyok, Pista, mester 

uram — lihegte. — A diákok 
kiszabadították Lajos frátert. 
ö harangoz. A Betlenfalvi-uton 
Gábor barát jön a setelaki nem
zetőrökkel ... Tóth Imre uram 
is velük van. Jerünk csak ml Is!
... Éljen!

IRTA: MIHÁLY LÁSZLÓ
A tül piros rém világa parázs

lóit be a barátok ódon templo-
- De az asszony csak nem hagy 
ta békén. Újra kezdte.

— ölég bolondok vagyunk 
ml. A bolondját járatják ve
lünk. Itt ülünk ebben a sirhá 
bán kettesben, meg nem lát 
senki és mégse nézhetjük 
tol van a tálban.

— Mondasz valamit, — Hh»d 
dött el az ember.

— Na látja!
— Nem olyan nagy dolog as

ón karikás ablakain. A na ...
lángok bíbor árnyékai félelme
tesen táncoltak a szentek meg 
fakult szobrain. Vad hujagatás

rőt.
— Az a szamár Ádám! Hová' 

tette azt a kis sütni valójáj^. Ha 
nem hajlik az asszony szavára, 
még most is ott lehetnénk a 
paradicsomba’. Mily jó is lenne 
az. Hej az az Adám!...

A feleségének Is mindig ezt 
beszélte a fülébe. Nosza az se 
hagyta magát.

— Csak ne prédikáljon! A 
többi férfiak se lettek volna kü
lönbek Adámnál.

Másnap délben a favágó meg 
a felesége ott ült a kastély e- 
gyik külön szobájában egy asz
talnál s várakoztak. Hamaro
san hozták az ebédet.

Idegen részeg lárma hangi osz-
lányai stvKottak bele, szinte 
percenként, as áhítat hajléká
ba

Benn, mint as Ijedelemtől 
megdermedt exlvü, pábegő gá
lám bee reg, úgy ültek a padok
ban as udvarhelyiek. Jobbról 
a férfiak balról a nők Idejöt
tek, az Isten házába, hogy me
nedéket találjanak.

A szószéken Gábor barát. 
Vállas, zömök, éresahangu egy
házi férfi,
1 Iából származó. Az óeei a mű# 

nehéz
csatáin karddal a kezükben hűl 
lőttek le a lóról. 0 as 
gála lett de vérében ott égett a 
vitézi virtus

Föltálaltak nekik minden jót, 
amit csak szemük szájuk meg
kívánt, a titokzatos tálat Is o- egész. Egy kicsit felemelem » 
•latették az asztal közepére e, tál födelét és belepillantok. Ma 
azán magukra hagyták őket. I gának nem Is kell belenézni.

A két éhes

— Hallá-e kegyelmed — ma
gyarázta Kökösl uram, — hogy 
mit müveitek ezek a haramiák 
Tóth Gerzson rektor-professzor 
úrral? Megverték, agyba-főbe, 
majd hogy meg nem ölték. Meg 
elzárták két professzor urat is, 
hogy magukkal cipelik őket. 
Sőt még ezer és jó néhány fo
rintokat követelnek a némes 
koDégyomtól.

visznek el. Ne — Azt lessék csak — dühös
féltsék kletek, a tisztelendő a- ködőtt Ambrus uram — nem e- 
tyát. Jóhelyt van már.

Puskatus vágódott az oldalá
ba. Nem tudott többet szólni.
As érsékenysxtvü Ambrus Ist
vánná megborzadva fordította zel!
el a szemét ée karonrugadta Iá- — Csak ne kereskedjék ké
nyét, Annát, az őekarcau vá- gyehned — csillapította az asz-

szony — úgy sem használ vele 
semmi. Inkább térjen be Kökö
sl koma le hozzánk. Jó ebéd, fi 
nőm tokány úgy elkészítve, a- 
hogy kend szereti .... Holnap, 
M tudja, mit érünk?

— sírta el magát a A polgárok riadtan széledtek 
szét a házaikba. Csak a részeg 
csorda üvöltözött tovább a pia
con. A fecskefarku osztrák ka
tonák bakancsa döngött a macs 
kafejü kövezeten. Egykedvűen 
nézték az Ittas oláh felkelők ga 

nekik minden

em bér, farkasét- > Megmondom én, hogy ml vas 
vággyal látott neki a finom été- benne. 
leknek s hamarosan bekebelez- | — Nem látja meg senki. Az
ték mindent az utolsó morzsáig tán ba már tudjuk, hogy mi vsa 

A tálnak oda se néztek. benne, feléje se nézünk többet.
— Hát ... ha ... de vigyázz 
óvatosan felemelte a födelet. 
— Jaaj! — elköltötte el 

gát hangosan • elejtette

— De a mindenségit! Ha én 
lettem volna Ádám helyében, 
még most is a paradicsomban 
volnánk.

Minden nap ezzel a vitával 
végződött.

székely tamt-
Harmadnap ünneples lakzi 

volt Udvarhelyt. Ambrus Ani
kó és Tóth Imre honvéd tiszt, a 
pennáját félrevágott vicenótá
rius esküvője. A vőlegény bi
zony felkötött karral jelent meg 
a nevezetes aktuson, de Ambrus 
uramnak is be volt kötve a ké-

A szegény favágónak meg fe
leségének boldog napjai követ
keztek .

Egész nap lustálkodtak, nem bői a födelet. Csörömpölve e- 
csináltak semmit. Hát minek se ti le a padlóra.

A tálból pedig kiugrott egy 
kis égér.

A sikoltásra belépett az 
ság. Nem szólt semmi szak M 
nyújtott karral az ajtóra lanto

si vataros századainak

szol Egyszer az uraság arrafelé 
járt s meghallotta, hogy a fa
vágó és a felesége miről vitat
koznak.

Odaszólt as embernek:
— Hát én csak azt mondom.

lég, hogy felprédálták a gyö
nyörű bibliotékát. Hej, csak ne 
volna a podagra a karomban 
hát odaütnék nekik puszta kéz-1

Gábor barát lenézett a azó ta. Hisz megvan nekik a min
dennapi bőven. Boldogok ta 
voltak.

székről. A komoly, megtört ar
cú férfiakra, a kisírt szemű, ag
gódó nőkre. Itt ül

pe.
így ment ez a boldog élet 

egy hónapig
A hónap vége felé az asszony 

nak valahogy már nem Ízlett az 
ebéd. Folyton a tálat nézeget-

hogy maga sem lenne különb 
Adámnál Különben kipróbál
hatjuk. Holnaptól fogva nálam 
ebédelnek. Nem ken semmit se 
dolgoznlok Az ebédnél az asz
talon lesz egy tál fedővel leta
karva, azt nem szabad megnéz
niük, hogy ml vén benne.

Ameddig kibírják, anélkül, 
hogy megnéznék, ml van a tál
ban nálam paradicsomi életük 
lesz. Hanem ha megszegik a 
tilalmat dolgozhatnak újra. Te 
kát holnap délre várom magu-

a viruló leányzó Székelyudvmrhelyt. a bará
tok őri kolostorában, a folyosón 
sokszor láttam egy beporoso
dott, régi képet. Gábor baráté, 
akiről mesélik ezt a históriát.

le, Tóth here. a fiatal 
nótárius Jegyese. A vőlegényét 
halálra keresték a megszánó 

mert ő szervezte

tott.
— Az istentelenek! Nem há

rom nézni. Gyerünk, Anikó, ke
ressük meg édesapádat aztán 
hasa ... Mik történnek ...

Mint annakidején a lángkar
dos angyal.

— Na asszony, hogy süllyed
tél volna el, vége a paradicso
mi életnek. Mehetünk újra dol
gozni.

És a két ember, mint 
dlk Adám és Éva, lehajtott fej
jel. m egszégy enülten 
lyogtak.

rsa te.
A férje rá te dörgött.
— Ml az ördögöt nézed any- 

nytra azt a tálat?
— Szeretném tudni, hogy mi 

van benne.
— Nem hallgatsz! El akarod 

rontani a boldogságunkat! Azt 
akarod, hogy újra dolgozzak, 
mint egy állat. Ezért a vacak 
tálért. Hagyd ott, ahol van, az
tán egyél.

— Szeretném tudni ... fűz-

mi2
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el leány.
Jött ta már Ambrus István a IRTA ERD6SI ISTVÁN

A gazdag uraság hatalmas er 
dejében egész nap Izzadva, gör
nyedve vágta a fát egy szegény 
napszámos favágó.

Ott flt feleségével az erdő
ben, egy szegény kta viskóban.

keményen megj

■ * mester, a komájával
a
a kinti

A favágó tovább vágta a Ut, 
Izzadva, görnyedve.

Néha a nagy munkában ItS- 
felsó hajtott:

<— Hej az az 
asszony! ..."

ta a szíreket, de 
ogott Gábor aty

kát.le — i as
A két ember egy darabig meg 

lépettén nézett a távozó urasig 
után.

I A favágó aztán, hamarább tel tölgött magában, hát
t

engedve.
Az órák lassan, kínos vára

in ultak el. Már az
bele a máglya, kenyérért.

Asa i
aéwemtoj jws*
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